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1. Uređaj sadrži plin R290 (klasa zapaljivosti A3).
2. Aparat se mora skladištiti u dobro prozračenoj prostoriji čija veličina odgovara uputama navedenim u mjerama 

utvrđenim za uporabu aparata. Uređaj se mora instalirati, koristiti i skladištiti u prostoriji čija površina 
odgovara minimalnim dimenzijama prikazanim u tablici na stranici 6. Ovaj uređaj sadrži rashladni plin R290 u 
količini navedenoj na identifikacijskoj pločici koja se nalazi na uređaju.

3. Aparat smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s ograničenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili bez potrebnog iskustva ili znanja, ako su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj 
uporabi aparata i opasnosti koje mogu nastati njegovom uporabom povezane, naučene. Djeca se ne smiju 
igrati s uređajem. Čišćenje i održavanje koje treba provoditi korisnik ne smiju provoditi djeca bez nadzora 
(vrijedi za zemlje Europske unije).

4. Aparat smiju koristiti osobe (uključujući djecu) sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima 
ili bez iskustva ili potrebnog znanja, ako su pod nadzorom ili nakon što su od osobe odgovorne za njihovu 
sigurnost dobile upute o korištenju aparata sigurno (odnosi se samo na zemlje izvan Europske unije).

5. Ako je kabel za napajanje oštećen, da biste ga zamijenili, obratite se proizvođaču ili tehničkoj službi ili u 
svakom slučaju obučenom stručnjaku kako biste izbjegli bilo kakav rizik.

6. Kako biste izbjegli bilo kakav rizik od strujnog udara, bitno je izvaditi utikač iz utičnice prije 
bilo kakvog održavanja uređaja.

7. Za ispravan rad uređaja, pridržavajte se minimalnih udaljenosti i uputa navedenih u ovom priručniku.

O
BA

VI
JE

ST
H

R



I 2a 10a
2 10

4

10

11
10b

2a 4a 4
7

5

3
8

AKVARIJ S1
20-24 str 4b

9
ISTRUZIONI PER USO E MANUTENZIONE TO

UPUTE ZA KORIŠTENJE I ODRŽAVANJE EN

MODE D'EMPLOI ET D'ENTRETIEN FR

HINWEISE FÜR DIE VERWENDUNG UND PFLEGE DE

INSTRUCCIONES PARA EL USO Y EL MANTENIMIENTO EC

INSTRUÇÕES PARA O USO E MANUTENÇÃO PT

GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSAANWIJZINGEN NL

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ ΚΑΙ ΣΙΗΤΗΗΗΗΣΣΗΣ EL

UPUTE ZA KORIŠTENJE I ODRŽAVANJE PL

INSTRUCțUNI DE FOLOSIRE ȘI ÎNTREțINERE RO

INSTRUKTION FÖR ANVÄNDNING OCH UNDERHÅLL ST

KÄYTTÖ- JA HUOLTO-OHJEET FI 6
INSTRUKSJON FOR BRUK OG VEDLIKEHOLD NE

HASZNÁLATI ÉS KARBANTARTÁSI UTASÍTÁS HU

UPUTE ZA KORIŠTENJE I ODRŽAVANJE CS

UPUTE ZA RAD I SERVIS UK

BRUGS- OG VEDLIGEHOLDELSSEVEJLEDNING DA

Pažnja: opasnost od požara
Upozorenje:

Pažnja:risque d'incendie
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ILUSTRACIJA
Ilustracije su prikazane na početnim stranicama priručnika

0 - UPOZORENJE

0.1 - OPĆE INFORMACIJE
Prije svega, želimo Vam se zahvaliti što ste odlučili dati prednost opremi naše proizvodnje.

0.2 - SIMBOLI
Piktogrami prikazani u sljedećem poglavlju omogućuju vam brzo i nedvosmisleno pružanje 
informacija potrebnih za ispravnu i sigurnu uporabu uređaja.

0.2.1 - Piktogrami

Imajte na umu da ovaj dokument morate pažljivo pročitati prije postavljanja i/ili 
početka korištenja uređaja.

Imajte na umu da ovaj dokument morate pažljivo pročitati prije početka bilo 
kakvog održavanja i/ili čišćenja.

Imajte na umu da dodatne informacije mogu biti navedene u priloženim priručnicima.

Označava da su informacije dostupne u korisničkom priručniku ili priručniku za instalaciju.

Označava da servisno osoblje mora rukovati uređajem u skladu s uputama za 
postavljanje.

Upozorava da uređaj sadrži zapaljivo rashladno sredstvo. Ako rashladno sredstvo iscuri i 
bude izloženo vanjskom izvoru paljenja, postoji opasnost od požara.

Upozorava nadležne radnike na činjenicu da ako se opisana radnja ne 
provodi u skladu sa sigurnosnim propisima, postoji opasnost od strujnog 
udara.

Upozorava nadležne radnike na činjenicu da ako se opisana radnja ne provodi u 
skladu sa sigurnosnim propisima, postoji opasnost od tjelesnih ozljeda.

Upozorava nadležne radnike na činjenicu da ako se opisana radnja ne provodi u 
skladu sa sigurnosnim propisima, postoji opasnost od opeklina uslijed dodira s 
komponentama visoke temperature.

Odlomci ispred kojih stoji ovaj simbol sadrže vrlo važne informacije i upute, posebno u pogledu 
sigurnosti. Nepoštivanje istih može rezultirati:
- opasnost po zdravlje radnika
- poništenje ugovorne garancije
- isključenje odgovornosti od strane proizvodnog pogona.

Označava radnje čije je izvođenje strogo zabranjeno.

Obavijestite nadležno osoblje da je zabranjeno pokrivati   uređaj kako bi se spriječilo njegovo pregrijavanje.
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0.3 - OPĆE OBAVIJESTI
KOD KORIŠTENJA ELEKTRIČNE OPREME UVIJEK SE TREBA PRIDRŽAVATI OSNOVNIH 

SIGURNOSNIH MJERA KAKO BI SE SMANJIO RIZIK OD POŽARA, STRUJNOG UDARA
TRENUTNE I OSOBNE OZLJEDE, UKLJUČUJUĆI SLJEDEĆE:

1. Prava na ovaj dokument pridržana su zakonom, te je bez izričitog pristanka 
OLIMPIA SPLENDID zabranjeno njegovo kopiranje ili davanje trećim 
stranama.
Uređaji se mogu redizajnirati i stoga mogu sadržavati dijelove koji se razlikuju od prikazanih 
komponenti bez utjecaja na tekstove sadržane u ovom priručniku.

2. Prije izvođenja bilo kojeg postupka (kao dio instalacije, održavanja, uporabe), pažljivo pročitajte 
ovaj priručnik i strogo se pridržavajte uputa danih u pojedinačnim poglavljima.

3. Pažljivo čuvajte ovaj priručnik za buduću upotrebu.

4. Nakon uklanjanja ambalaže, provjerite je li uređaj netaknut; elementi pakiranja ne smiju se 
ostavljati na dohvatu djece jer su potencijalni izvori opasnosti.

5. PROIZVOĐAČ NE PREUZIMA ODGOVORNOST ZA ŠTETE NA OSOBNOM ZDRAVLJU I IMOVINI 
UZROKOVANE NEPRIDRŽAVANJEM UPUTA SADRŽANIH U OVOM PRIRUČNIKU.

6. Proizvođač zadržava pravo izmjene svojih modela u bilo kojem trenutku bez utjecaja na 
osnovne karakteristike opisane u ovom priručniku.

7. Održavanje odvlaživača kao što je ovaj uređaj može biti opasno jer sadrži 
rashladno sredstvo pod tlakom i električne komponente pod naponom. Stoga 
sve postupke održavanja (osim čišćenja 昀椀filtara) smije obavljati samo 
ovlašteno i kvalificirano osoblje.

8. Instalacija bez pridržavanja upozorenja u ovom priručniku i uporaba izvan 
propisanih temperaturnih ograničenja poništit će jamstvo.

9. Uobičajeno održavanje 昀椀filtara i sveobuhvatno vanjsko čišćenje može izvesti korisnik 
jer nema teških ili opasnih operacija.

10. Tijekom sastavljanja i bilo kakvog održavanja, potrebno je pridržavati se mjera opreza navedenih u 
ovom priručniku i na naljepnicama koje se nalaze unutar ili na uređaju, uz poduzimanje svih razumno 
predvidljivih mjera opreza i poštivanje sigurnosnih propisa koji su na snazi   na mjestu uporabe.

11. Prilikom zamjene komponenti koristite samo originalne rezervne dijelove OLIM-PIA 
SPLENDID.

12. Ako se uređaj neće koristiti dulje vrijeme ili ako nitko ne boravi u klimatiziranoj prostoriji, 
preporučljivo je isključiti napajanje kako biste izbjegli nezgode.

13. Ne koristite tekuća ili korozivna sredstva za čišćenje za čišćenje uređaja, nemojte 
prskati vodu ili druge tekućine po uređaju jer bi mogli oštetiti plastične dijelove, pa 
čak i izazvati strujni udar.

14. Nemojte močiti uređaj. To bi moglo uzrokovati kratki spoj ili požar. 
Nemojte uranjati uređaj u vodu ili druge tekućine.

15. U slučaju smetnji u radu (na primjer: neuobičajena buka, miris, dim, neuobičajen porast 
temperature, rasipanje električne energije itd.), odmah isključite uređaj i izvucite 
utikač iz utičnice.
U slučaju potrebe popravka uređaja, obratite se samo tehničkim servisima ovlaštenim 
od strane proizvođača i zatražite korištenje originalnih rezervnih dijelova. Nepoštivanje 
gore navedenog može ugroziti sigurnost uređaja.

16. Ne ostavljajte uređaj uključen dok su prozori ili vrata otvoreni.
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17. Nemojte izvlačiti mrežni utikač tijekom rada. Opasnost od požara ili strujnog 
udara.
18. Ne stavljajte teške ili vruće predmete na uređaj. 

Nemojte sjediti niti stajati na njemu.
19. Prije električnog spajanja uređaja provjerite odgovaraju li podaci na naljepnici vrijednostima 

električne distribucijske mreže. Mrežna utičnica mora biti uzemljena. Oznaka (11) nalazi se 
na bočnoj strani uređaja (sl. 2).

20. Instalirajte uređaj prema uputama proizvođača. Pogrešna montaža može prouzročiti štetu 
zdravlju ljudi ili životinja te imovini, za što se proizvođač ne može smatrati odgovornim.

21. Ne koristite uređaj u zatvorenom prostoru, kao što je unutar ormara, jer to može uzrokovati požar.

22. U slučaju nekompatibilnosti utičnice i utikača uređaja, pobrinite se da ih stručno kvalificirani 
tehničar zamijeni utičnicom odgovarajućeg tipa, koji će potvrditi da je presjek kabela 
utičnice prikladan za potrošnja energije uređaja. Općenito se ne preporučuje uporaba 
adaptera i/ili produžnih kabela; ako je njihova uporaba nužna, ovi uređaji moraju biti u 
skladu s važećim sigurnosnim standardima i njihova strujna nosivost (A) ne smije biti manja 
od najveće strujne nosivosti uređaja.

23. Ovaj uređaj NIJE namijenjen za upravljanje pomoću vanjskog mjerača vremena ili 
zasebnog sustava daljinskog upravljanja.

24. Aparat uvijek koristite i samo u okomitom položaju.
25. Ni pod kojim okolnostima nemojte blokirati ulazne ili izlazne rešetke za zrak.
26. Nemojte umetati strane predmete u ulazne i izlazne rešetke za zrak jer 

postoji opasnost od strujnog udara, požara ili oštećenja uređaja.
27. Nemojte koristiti uređaj ako:

- imate mokre ili vlažne ruke;
- ti si bos.

28. Nemojte izvlačiti kabel za napajanje uređaja iz električne mreže povlačenjem.
29. Ne koristite uređaj na izravnoj sunčevoj svjetlosti ili u blizini izvora topline, poput 

štednjaka, grijača ili radijatora (Sl. 3)
30. Ne koristite uređaj u blizini plinskih uređaja (Sl. 3)
31. Ne koristite uređaj u blizini zavjesa, jer materijal može biti uvučen u 

otvore za zrak (Sl. 5).
32. Uvijek postavite uređaj na stabilnu, ravnu i ravnu površinu.
33. Ostavite najmanje 20 cm slobodnog prostora sa strane i iza uređaja i najmanje 30 cm 

slobodnog prostora iznad njega (slika 1).
34. Ne postavljajte uređaj blizu električne utičnice (Sl. 4).
35. Utičnica mora biti lako dostupna kako bi se utikač mogao lako izvući u slučaju 
nužde.
36. Ne dirajte utikač mokrim rukama.
37. Nemojte pretjerano savijati, uvrtati, povlačiti ili oštetiti kabel za napajanje.
38. Kabel za napajanje ne smije biti postavljen ispod tepiha, pokrivača ili vodećih elemenata. Postavite kabel 

na mjesto gdje se ne može hodati kako biste spriječili spoticanje.
39. Ako ne koristite uređaj dulje vrijeme i/ili kada nema nikoga kod kuće, odspojite kabel.
40. Ne koristite uređaj na otvorenom ili na mokrim površinama. Izbjegavajte prolijevanje tekućine po 

uređaju. Nemojte koristiti uređaj u blizini sudopera ili slavina.
41. Nemojte naginjati uređaj ni na jednu stranu jer bi ga voda koja bi mogla iscuriti 

mogla oštetiti.
41a. Ispraznite vodu koja je bila zarobljena u spremniku. Ako je postavljena odvodna cijev, 

mora biti usmjerena prema dolje kako bi se osigurala kontinuirana odvodnja 
kondenzirane vode.

42. čistiti aparat vlažnom krpom; nemojte koristiti abrazivna sredstva ili materijale. Postupak čišćenja 昀椀
filtera može se pronaći u odgovarajućem odlomku.
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43. Najčešći uzrok pregrijavanja je nakupljanje prašine ili nakupina u uređaju. Redovito 
uklanjajte te naslage usisavanjem rešetki nakon što ste isključili uređaj iz električne 
utičnice.

44. Nemojte koristiti uređaj u okruženju gdje postoje značajne temperaturne fluktuacije, jer se unutar njega 
može stvoriti kondenzat.

45. Postavite uređaj najmanje 2 metra udaljen od drugih elektroničkih uređaja (TV, radio, 
računala, DVD playeri, itd.) kako biste izbjegli smetnje (Sl. 6).

46.     Nemojte koristiti uređaj ako je prostorija nedavno poprskana insekticidnim plinom ili 
ako ima zapaljenog tamjana, kemijskih para ili ostataka ulja.

47. Nemojte koristiti uređaj bez ispravno postavljenih 昀椀filtera.
48. Rastavljanje, popravak ili ponovna izrada od strane neovlaštene osobe može uzrokovati 

ozbiljnu štetu i poništiti jamstvo proizvođača.
49. Ne koristite aparat ako je neispravan ili neispravan, ako je kabel ili utikač 

oštećen, ili ako je aparat pao ili je na bilo koji način oštećen. Isključite 
uređaj, izvucite utikač iz utičnice i dajte ga na pregled stručno osposobljenoj 
osobi.

50. Nemojte rastavljati uređaj niti raditi bilo kakve promjene na njemu.
51. U slučaju curenja plina iz drugog uređaja, dobro prozračite prostor prije pokretanja uređaja.

52. Aparat koristite u područjima s temperaturom između 5 i 32 °C.
53. Sami popravljati aparat je izuzetno opasno.
54. Ako odlučite više ne koristiti ovu vrstu uređaja, preporučujemo da ga isključite tako da 

prerežete kabel za napajanje nakon izvlačenja utikača iz utičnice. Također se 
preporučuje onesposobiti dijelove uređaja koji bi mogli predstavljati opasnost, posebno 
za djecu koja bi povučeni uređaj mogli koristiti za igru.

55. Ne izlažite uređaj vremenskim uvjetima (kiša, sunce, itd.).
56. Ne koristite uređaj u neposrednoj blizini kade, tuša ili bazena. Vrsta i 

svojstva osigurača: AT; 2A

0,4 - NAMJENA
• Uređaj se smije koristiti samo kao ventilator ili odvlaživač zraka s jednom svrhom: stvoriti 

okruženje u kojem se osjećate ugodno.
• Ovaj uređaj je namijenjen samo za kućnu ili sličnu upotrebu.
• OLIMPIASPLENDID ne snosi nikakvu odgovornost u slučaju nestručne uporabe uređaja, 

koja može rezultirati oštećenjem zdravlja ljudi ili životinja ili materijalnom štetom.

0,5 - NENAMERSKA I POTENCIJALNO OPASNA UPORABA
• Odvlaživači zraka ne smiju se instalirati u okruženjima u kojima ima zapaljivih plinova, eksplozivnih 

plinova, u vrlo vlažnim okruženjima (praonice rublja, staklenici itd.) ili u prostorijama u kojima se 
nalaze drugi uređaji koji stvaraju jak izvor topline ili u blizini izvora slane ili sumporne vode.

• NEMOJTE koristiti plin, benzin ili druge zapaljive tekućine u blizini uređaja.

Ovaj se proizvod smije koristiti samo u skladu sa specifikacijama navedenim u 
ovom priručniku. Svaka uporaba koja nije navedena može dovesti do ozbiljnih 
ozljeda.
PROIZVOĐAČ NE PREUZIMA ODGOVORNOST ZA ŠTETU NA OSOBNOM ZDRAVLJU ILI 
IMOVINI UZROKOVANU NEPRIDRŽAVANJEM UPUTA SADRŽANIH U OVOM 
PRIRUČNIKU.
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0.6 - OBAVIJEST U VEZI S RASHLADNIM PLINOM R290 1. UREĐAJ 
SADRŽI PLIN R290 (KLASA ZAPALJIVOSTI A3)
2. APARAT MORA BITI POHRANJEN U DOBRO PROVJETRAVANOJ PROSTORIJI, KOJA 

VELIČINOM ODGOVARA UPUTAMA NAVEDENIM U MJERAMA ZA UPORABU 
APARATA.

3. UREĐAJ MORA BITI INSTALIRAN, KORIŠTEN I ČUVAN U PROSTORIJI S VEĆOM 
PODNOM POVRŠINOM OD NAVEDENE U TABLICI.

Količina plina R290 u kg (pogledajte 

identifikacijsku pločicu s priloženom

uređaji)
Minimalna veličina prostorije namijenjene za

korištenje i skladištenje (m2)

0,045 0,050 0,055 0,060 0,065 0,070 0,075 0,080 0,085

4 4 4 4 5 5 5 5 6

4. OVAJ UREĐAJ SADRŽI PLIN RASHLADNOG SREDSTVA R290 U KOLIČINI NAVEDENOJ NA 
IDENTIFIKACIJSKOJ NALJEPNICI KOJA SE NALAZI NA APARATA.

5. UREĐAJ MORA BITI POHRANJEN U PROSTORIJI BEZ STALNIH IZVORA PALJENJA 
(NA PRIMJER: OTVORENA VATRA, PLINSKI UREĐAJI ILI ELEKTRIČNI GRIJAČI).

6. Nemojte bušiti ili spaljivati   uređaj.
7. Zapamtite da rashladna sredstva mogu biti bez mirisa.
8. R290 je rashladni plin koji je u skladu s europskim ekološkim direktivama. Nemojte 

bušiti nijedan dio rashladnog kruga.
9. Nemojte koristiti sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja ili čišćenja osim onih koje 

preporučuje proizvođač.
10. Prilikom odmrzavanja i čišćenja uređaja nemojte koristiti druge alate osim onih koje preporučuje 
proizvođač.
11. Ako se uređaj postavlja, koristi ili skladišti u neprozračenom prostoru, prostorija mora biti 

projektirana tako da spriječi nakupljanje curenja rashladnog sredstva zbog prisutnosti 
električnih grijača, štednjaka ili drugih izvora paljenja.

12. Pridržavajte se nacionalnih propisa o plinu.
13. Neka ventilacijski otvori budu slobodni.
14. Aparat se mora skladištiti tako da nije mehanički oštećen.
15. Svaka osoba koja radi na ili u rashladnom krugu mora posjedovati važeći certifikat koji potvrđuje 

sposobnost sigurnog rukovanja rashladnim sredstvima u skladu sa specifikacijom ocjenjivanja 
priznatom u sektoru.

16. Održavanje se mora provoditi isključivo prema preporukama proizvođača uređaja. Radnje 
povezane s održavanjem i popravcima koje zahtijevaju intervenciju drugih specijaliziranih 
tehničara moraju se izvoditi pod nadzorom osobe stručne u području zapaljivih rashladnih 
sredstava.

17. PRIJEVOZ OPREME KOJA SADRŽI ZAPALJIVA RASHLADNA SREDSTVA 
Pridržavajte se propisa o prijevozu.

18. SIMBOLI OZNAČAVANJA OPREME 
Pridržavajte se lokalnih propisa.

19. ODLAGANJE OPREME KOJA SADRŽI ZAPALJIVO RASHLADNO SREDSTVO 
Slijedite nacionalne propise.

20. OPREMA/SKLADIŠTE OPREME
Oprema mora biti uskladištena u skladu s uputama proizvođača.

21. SKLADIŠTENJE ZAPAKIRANOG (NEPRODANOG) UREĐAJA
Ambalaža mora biti dizajnirana tako da mehanička oštećenja unutarnjeg uređaja ne uzrokuju curenje rashladnog 
sredstva. Najveći broj komponenti opreme koje se mogu skladištiti zajedno određen je lokalnim propisima.

22. INFORMACIJE O ODRŽAVANJU
a) Inspekcije prostorija

Prije početka rada na sustavima koji sadrže zapaljiva rashladna sredstva, potrebno je izvršiti sigurnosne 
provjere kako bi se osiguralo da je rizik od paljenja minimalan. Prilikom izvođenja bilo koje-
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sve popravke rashladnog sustava, pridržavajte se sljedećih mjera opreza prije korištenja.
b) Napredak u radu

Rad se mora izvoditi pod kontrolom kako bi se smanjio rizik od zapaljivih plinova ili 
para.

c) Glavni radni prostor
Svo osoblje za održavanje i drugo osoblje prisutno u radnom području mora dobiti upute o 
tome koji posao treba obaviti. Izbjegavajte rad u skučenim prostorima. Područje oko 
radnog prostora mora biti podijeljeno na dijelove. Kako biste osigurali sigurnost, provjerite 
ima li u području zapaljivih materijala.

d) Provjera prisutnosti rashladne tekućine

Područje se mora provjeriti prikladnim detektorom rashladnog sredstva prije i tijekom rada kako bi 
se osiguralo da je rukovatelj svjestan prisutnosti potencijalno eksplozivne atmosfere. Provjerite je li 
uređaj za otkrivanje curenja prikladan za upotrebu sa zapaljivim rashladnim sredstvima, odnosno da 
ne iskrene, da je pravilno zabrtvljen ili da je sam po sebi siguran.

e) Osiguravanje aparata za gašenje požara

U slučaju da se na rashladnoj opremi ili bilo kojem njenom dijelu moraju izvoditi topli 
radovi, mora biti dostupna odgovarajuća oprema za gašenje požara. Osigurajte da se 
aparat za gašenje suhim prahom ili CO2 nalazi blizu područja punjenja.

f) Sprječavanje pojave zapaljivih izvora
Nijedan radnik koji radi na rashladnom sustavu koji može doći u dodir s bilo kojim cjevovodom 
koji sadrži ili je sadržavao zapaljivo rashladno sredstvo ne smije koristiti bilo koji zapaljivi izvor 
na način koji bi mogao izazvati požar ili eksploziju. Svi mogući zapaljivi izvori, uključujući 
cigarete, moraju se držati na dovoljnoj udaljenosti od mjesta postavljanja, popravka, demontaže 
i odlaganja, što bi moglo dovesti do istjecanja zapaljivog rashladnog sredstva u okolni prostor. 
Prije početka rada potrebno je provjeriti okolinu opreme kako bi se osiguralo da u tom području 
nema zapaljivih elemenata i opasnosti od paljenja. Postavite znakove zabrane pušenja u tom 
području.

g) Ventilacija u prostoru
Prije pokretanja sustava ili obavljanja bilo kakvih radova na vrućoj vodi, provjerite je li instalacija 
obavljena vani ili je prostor dovoljno prozračen. Ventilacija mora biti osigurana tijekom cijelog 
trajanja radova. Svo oslobođeno rashladno sredstvo mora se raspršiti ventilacijom, ako je 
moguće potiskivanjem u vanjsku atmosferu.

h) Pregledi rashladne opreme
Prilikom zamjene električnih komponenti, nove komponente moraju biti prikladne za uporabu i 
ispunjavati navedene specifikacije. Uvijek slijedite upute proizvođača za održavanje i servis. Ako ste u 
nedoumici, obratite se tehničkoj službi proizvođača za pomoć. Za opremu koja sadrži zapaljive 
rashladne tvari moraju se izvršiti sljedeće provjere: provjeriti odgovara li razina opterećenja 
dimenzijama prostorije u kojoj su ugrađeni dijelovi koji sadrže rashladno sredstvo; da ventilacijski 
sustav i ventilacijski otvori ispravno rade i da nisu začepljeni; ako se koristi rashladni krug, potrebno 
je provjeriti ima li rashladne tekućine u sekundarnom krugu i provjeriti jesu li oznake postavljene na 
stroju još uvijek vidljive i čitljive. Nečitke znakove i natpise potrebno je ispraviti; osim ako su cijevi i 
komponente rashladnog sredstva izrađene od prirodnog materijala otpornog na koroziju ili nisu 
odgovarajuće zaštićene od korozije, moraju se postaviti na mjesto gdje je malo vjerojatno da će biti 
izložene bilo kakvim tvarima koje bi mogle uzrokovati koroziju komponenti koje sadrže rashladno 
sredstvo .

i) Pregledi električne opreme
Kao dio popravka i održavanja električnih komponenti, moraju se provesti početne sigurnosne 
provjere i postupci pregleda komponenti. U slučaju kvara koji bi mogao ugroziti sigurnost, 
nemojte uključivati   strujni krug dok se kvar na odgovarajući način ne otkloni. Ako se kvar ne 
može odmah otkloniti, ali morate nastaviti s radom, upotrijebite odgovarajuće privremeno 
rješenje. Ova situacija se mora prijaviti vlasniku uređaja kako bi sve strane bile obaviještene. Dio 
početnih sigurnosnih provjera su: provjera pražnjenja kondenzatora - ova se provjera mora 
obaviti u sigurnom načinu rada kako bi se izbjeglo iskrenje; provjera da se električne 
komponente i ožičenje pod naponom ne mogu dodirnuti tijekom punjenja, resetiranja ili 
čišćenja sustava; provjera integriteta uzemljenja.
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23. POPRAVAK ZAPTVLJENIH KOMPONENTI
a) Tijekom popravaka zapečaćenih komponenti, svi izvori napajanja moraju biti isključeni iz opreme na 

kojoj ćete raditi prije uklanjanja zapečaćenih poklopaca itd. Ako je apsolutno neophodno opskrbiti 
opremu električnom energijom tijekom popravaka, trajno funkcionalan uređaj za otkrivanje curenja 
mora biti smješten na najkritičnijem mjestu kako bi operatera upozorio na potencijalno opasnu 
situaciju.

b) Obratite posebnu pozornost na upute u nastavku kako biste osigurali da se poklopac ne poremeti na 
takav način da se smanji razina sigurnosti pri radu na električnoj opremi.
To uključuje oštećene kabele, prevelik broj priključaka, terminale koji nisu u skladu s izvornim 
specifikacijama, oštećene brtve, neispravnu ugradnju kabelskih uvodnica itd. Provjerite je li 
oprema sigurno montirana. Uvjerite se da brtve ili materijali za brtvljenje nisu oštećeni tako da 
više ne mogu spriječiti ulazak zapaljive atmosfere. Rezervni dijelovi moraju biti u skladu sa 
specifikacijama proizvođača.

Upotreba silikonskog brtvila može smanjiti učinkovitost nekih vrsta sustava za otkrivanje 
curenja. Komponente koje su same po sebi sigurne ne moraju se izolirati prije rada na 
njima.

24. POPRAVAK INHERENTNO SIGURNIH KOMPONENTI
Nemojte primjenjivati   nikakvo induktivno opterećenje ili trajni kapacitet na strujni krug, a da ne 
prijeđete maksimalni napon i struju dopuštene za opremu koja se koristi. Po samoj svojoj prirodi, sigurne 
komponente su jedini dijelovi koji se mogu dirati pod naponom u prisutnosti zapaljive atmosfere. Ispitni 
sustav mora imati ispravnu jakost struje. Prilikom zamjene komponenti koristite samo dijelove koje je 
naveo proizvođač. Dijelovi koji nisu navedeni mogu uzrokovati paljenje rashladnog sredstva u atmosferi 
u slučaju curenja.

25. OŽIČENJE
Provjerite da ožičenje nije istrošeno, korodirano, izloženo pretjeranom pritisku, vibracijama, oštrim 
rubovima ili nepovoljnim vremenskim uvjetima. Prilikom provjere također imajte na umu učinke 
starenja ili stalnih vibracija uzrokovanih opremom kao što su kompresori ili ventilatori.

26. DETEKCIJA ZAPALJIVIH RASHLADNIH TEKUĆINA
Nikada nemojte koristiti potencijalne izvore paljenja za otkrivanje curenja rashladnog sredstva. Nemojte 
koristiti oksivodikov plamen (ili bilo koji drugi sustav detekcije koji koristi otvoreni plamen).

27. METODE DETEKCIJE PROPUŠTANJA
Sljedeće metode otkrivanja curenja smatraju se prihvatljivima za sustave koji sadrže zapaljive 
rashladne tvari. Koristite elektroničke detektore curenja za zapaljiva rashladna sredstva, iako 
njihova osjetljivost možda neće biti dovoljna i možda će ih trebati ponovno kalibrirati. (Detektor 
mora biti kalibriran u području bez rashladnog sredstva.) Osigurajte da detektor nije potencijalni 
izvor paljenja i da je prikladan za rashladno sredstvo koje se koristi. Uređaj za otkrivanje curenja 
mora biti postavljen na LFL postotak rashladnog sredstva i kalibriran na korišteno rashladno 
sredstvo, potvrđujući odgovarajući postotak sadržaja plina (maksimalno 25%). Tekućine za 
otkrivanje curenja mogu se koristiti s većinom rashladnih sredstava, ali treba izbjegavati sredstva za 
čišćenje koja sadrže klor jer bi klor mogao reagirati s rashladnim sredstvom i nagrizati bakrene 
cijevi. Ako sumnjate na curenje, uklonite/ugasite sav otvoreni plamen. Ako se otkrije curenje 
rashladnog sredstva i potrebno je zavarivanje, skupite svo rashladno sredstvo sadržano u sustavu ili 
ga izolirajte (pomoću zapornih ventila) u dijelu sustava dalje od mjesta curenja. Dušik bez kisika 
(OFN) stoga mora biti ispušten u sustav prije i tijekom zavarivanja.

28. UKLANJANJE I PRAŽNJENJE
Koristite normalne postupke kada radite na krugu rashladnog sredstva tijekom popravaka ili iz bilo 
kojeg drugog razloga. Unatoč tome, važno je slijediti dobru praksu jer se mora uzeti u obzir 
zapaljivost. Slijedite postupak u nastavku:
• Uklonite rashladnu tekućinu;
• Isperite krug inertnim plinom;
• Ispraznite ga;
• Ponovno isperite krug inertnim plinom;
• Otvorite krug rezanjem ili lemljenjem.
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Punjenje rashladnog sredstva mora se obnoviti pomoću odgovarajućih boca za skladištenje. Očistite OFN 
sustav kako bi jedinica bila sigurna. Možda ćete morati ponoviti ovaj postupak nekoliko puta. Nemojte 
koristiti komprimirani zrak ili kisik za ovu operaciju.
Pročišćavanje se mora završiti popunjavanjem vakuuma u OFN sustavu i nastavkom punjenja 
do postizanja radnog tlaka. OFN se tada mora raspršiti u atmosferi i na kraju se u sustavu 
vratiti vakuum. Ponavljajte postupak sve dok u sustavu više ne ostane rashladnog sredstva. Da 
bi se sustav počeo koristiti nakon što se potroši zadnja šarža OFN-a potrebno ga je dovesti na 
atmosferski tlak. Ovaj postupak je apsolutno neophodan ako se na cijevima izvodi zavarivanje.

Uvjerite se da izlaz vakuumske pumpe nije u blizini izvora paljenja i da je osigurana ventilacija.

29. POSTUPAK INFUZIJE
Uz uobičajene postupke punjenja, pridržavajte se sljedećih uputa.
Pazite da prilikom punjenja opreme nema kontaminacije različitim rashladnim sredstvima. Cijev mora biti što je 
moguće kraća kako bi se smanjila količina rashladnog sredstva unutra. Boce se moraju držati uspravno. Prije 
punjenja rashladnog sustava rashladnim sredstvom, provjerite je li uzemljen.
Nakon punjenja označite sustav (ako već niste).
Budite vrlo oprezni da ne prepunite rashladni sustav. Prije ponovnog punjenja sustava, ispitajte tlak 
pomoću OFN-a. Nakon punjenja sustava, ali prije puštanja u rad, ispitati sustav na nepropusnost. Prije 
napuštanja mjesta postavljanja potrebno je izvršiti još jedno ispitivanje nepropusnosti.

30. STAVLJANJE IZ RADA
Prije izvođenja ovog postupka bitno je da tehničar bude upoznat s uređajem i svim njegovim 
komponentama. Sva rashladna sredstva moraju se ispustiti na siguran način. Prije nego što to 
učinite, uzmite uzorak ulja i rashladne tekućine u slučaju da je potrebna analiza prije ponovne 
upotrebe obnovljene rashladne tekućine. Prije početka ovog postupka bitno je da postoji 
električna energija.
a) Upoznajte se s uređajem i njegovim radom.
b) Isključite sustav iz struje.
c) Prije izvođenja ovog postupka, osigurajte sljedeće:

• mehanički uređaj za rukovanje bocama rashladne tekućine dostupan je ako je potrebno;

• Sva zaštitna oprema je dostupna i pravilno se koristi;
• Ispuštanje rashladne tekućine uvijek provjerava stručna osoba;
• Oprema dizajnirana za prijenos rashladne tekućine i spremnik su u skladu s relevantnim standardima.

d) Ispraznite rashladni sustav ako je moguće.
e) Ako ispuštanje nije moguće, upotrijebite razdjelnike kako bi se rashladno sredstvo moglo ispustiti iz 

različitih dijelova sustava.
f) Prije premještanja rashladnog sredstva, provjerite je li spremnik postavljen na vagu.
g) Pokrenite crpnu opremu i nastavite u skladu s uputama proizvođača.
h) Nemojte prepuniti boce. (Nemojte ih napuniti više od 80%).
i) Nemojte prekoračiti maksimalni radni tlak cilindra, čak ni privremeno.
j) Kada su cilindri ispravno napunjeni i proces je završen, osigurajte da se cilindri i oprema 

odmah uklone s mjesta postavljanja i da su svi zaporni ventili zatvoreni.
k) Drugi rashladni sustav ne smije se puniti ispuštenom rashladnom tekućinom, osim ako nije regenerirana i 
provjerena.

31. OZNAČAVANJE
Oprema mora biti označena da pokazuje da je povučena iz upotrebe i da je iz nje ispušteno rashladno 
sredstvo. Datirajte naljepnicu i potpišite se. Provjerite postoje li na opremi oznake koje pokazuju da 
sadrži zapaljivo rashladno sredstvo.

32. ISPUŠTANJE RASHLADNOG SREDSTVA

Prilikom uklanjanja rashladnog sredstva iz sustava, bilo radi održavanja ili stavljanja izvan pogona, dobro 
je osigurati da se to radi na siguran način. Prilikom pretakanja rashladnog sredstva u boce, pazite da 
koristite samo boce prikladne za rashladna sredstva. Provjerite je li dostupan točan broj boca za ukupnu 
napunjenost sustava. Sve korištene boce moraju biti dizajnirane za rashladno sredstvo i moraju biti 
odgovarajuće označene (to moraju biti posebne boce za ispuštena rashladna sredstva).
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Cilindri moraju biti opremljeni ventilom za smanjenje tlaka i odgovarajućim ventilima za zatvaranje, koji 
moraju biti u savršenom radnom stanju. Prazne boce za prikupljanje moraju se vakumirati i, ako je 
moguće, ohladiti prije punjenja. Oprema za pumpanje mora biti potpuno funkcionalna, moraju biti 
dostupne upute za uporabu i mora biti prikladna za ispuštanje zapaljivih rashladnih sredstava. Osim 
toga, mora biti dostupan potpuno funkcionalan set kalibriranih vaga. Cijevi moraju biti opremljene 
hermetičkim spojevima s rastavljačima u savršenom stanju. Prije uporabe opreme za prijenos provjerite 
je li u zadovoljavajućem stanju, je li pravilno održavana i jesu li sve relevantne električne komponente 
zabrtvljene kako bi se spriječilo paljenje u slučaju istjecanja rashladnog sredstva. Ako ste u nedoumici, 
obratite se proizvođaču. Ispušteno rashladno sredstvo mora se vratiti dobavljaču u ispravnoj boci i s 
odgovarajućim dokumentom o prijenosu otpada. Ne miješajte rashladna sredstva u jedinicama za 
prijenos, a posebno u bocama. Ako kompresore ili kompresorska ulja treba ukloniti, provjerite jesu li 
ispušteni do prihvatljive razine kako biste osigurali da u mazivu ne ostane zapaljivo rashladno sredstvo. 
Prije predaje kompresora proizvođaču mora se izvršiti odzračivanje. Kako biste ubrzali ovaj proces, 
koristite samo električne sustave grijanja na tijelu kompresora. Sigurno uklonite ulje iz sustava.

1 - OPIS APARATA
1.1 - SVOJSTVA

Aparat je zasebno pakiran u kartonsku kutiju.

Postavite ambalažu u okomiti položaj.

Odvlaživač uklanja vlagu iz zraka, smanjuje vlagu u prostoriji i održava unutarnji okoliš suhim i 
ugodnim.
Pomoću digitalnog higrostata možete odabrati željenu razinu vlažnosti. 
Pomoću timera možete podesiti da se uređaj automatski uključuje i gasi.

1.2 - GLAVNI DIJELOVI(slika A)
1. Naslovnica
2. Rešetka za ispuštanje 

zraka 2a.Ventil
3. Ručka
4. Upravljačka ploča

4a.
4b.

5. Rešetka za dovod zraka
6. Stražnja korica
7. Spremnik za vodu

8. Kotači
9. Kabel za napajanje
10.filtar

10a.Filter s aktivnim ugljenom 
10b.HEPA filter

11.Identifikacijska oznaka
12.Upute za korištenje
13.Priključak za odvod kondenzata
14.Crijevo za kontinuirani odvod kondenzata

Gornji zaslon
Prednji zaslon

2 - INSTALACIJA
2.1 - PRIJEVOZ APARATA

• Uređaj se mora transportirati i rukovati njime u okomitom položaju.
• Ako se transportira u vodoravnom položaju, pričekajte najmanje jedan sat prije 

ponovnog uključivanja uređaja.
• Prije premještanja ili transporta uređaja na način opisan u paragrafu

3.4.i potpuno ispustite kondenziranu vodu

OBAVIJEST
Premještanje uređaja na osjetljive podove (npr. drvene):
• Potpuno ispustite kondenziranu vodu.
• Budite posebno oprezni kada premještate uređaj jer kotači mogu oštetiti pod. 

Iako su kotačići izrađeni od čvrstog materijala i mogu se okretati, 
korištenjem se mogu oštetiti ili zaprljati. Preporučujemo da provjerite jesu li 
čisti i slobodno se kreću.
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2.2 - OBAVIJEST
Nepoštivanje sljedećih uputa može dovesti do oštećenja uređaja.

i.Postavite uređaj na ravnu, stabilnu površinu tako da 
leži na podu.

b.Uključite uređaj samo u uzemljenu utičnicu.

C.Provjerite da 昀椀filtri dovoda zraka (Sl. 5) nisu blokirani zavjesama ili drugim 
predmetima.
d.Održavajte minimalni razmak od 20/30 cm između uređaja i 

susjednih predmeta (Sl. 1).
E.Kad uređaj radi, uvijek provjerite da nema prepreka u 

otvorima za dovod i odvod zraka.
F.Aparat se ne smije koristiti u praonicama.
G.Instalirajte uređaj samo u suhim prostorijama.
h.Uređaj se ne smije pokretati u prisutnosti opasnih materijala, para ili tekućina.

i.Očistite filtre za zrak barem jednom tjedno.

2.3 - INSTALACIJA APARATA
• Nakon uklanjanja ambalaže provjerite je li uređaj netaknut; ako ste u nedoumici, nemojte ga koristiti i obratite se 

kvalificiranom stručnjaku.
• Postavite uređaj na čvrst i ravan pod u prostoriji koja je prozračena.
• Postavite uređaj na prikladno mjesto.

Pazite da protok zraka (Slika 5) ne ometaju zavjese ili drugi predmeti.
• Ostavite najmanje 20 cm slobodnog prostora sa strane i iza uređaja i najmanje 30 cm slobodnog prostora iznad 

njega (sl. 1).
• Uklonite spremnik (7) i odvijte kabel za napajanje (9).
• Vratitiispravnospremnik (7) na svoje mjesto unutar uređaja.
• Utaknite utikač u utičnicu; aparat se "pišti", a na displeju se prikazuje postotak vlage u prostoriji.

2.4 - ELEKTRIČNO SPAJANJE
Aparat je opremljen kablom za napajanje sa utikačem. 
Prije povezivanja provjerite sljedeće:
• Vrijednosti napona i frekvencije napajanja odgovaraju podacima navedenim na 

naljepnici uređaja.
• Električni vod je opremljen funkcionalnim uzemljenjem i pravilno je dimenzioniran za 

maksimalnu potrošnju električne energije uređaja.
• U mreži napajanja uređaja mora biti osiguran odgovarajući svepolarni uređaj 

za isključivanje u skladu s nacionalnim propisima o postavljanju.
• Uređaj se mora napajati isključivo preko utičnice kompatibilne s isporučenim utikačem.

OBAVIJEST
Svaku zamjenu kabela za napajanje mora izvršiti isključivo osoblje tehničke 
službe Olimpia Splendid ili slično kvalificirani zaposlenik.
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3 - KORIŠTENJE APARATA
3.1 - SIMBOLI I GUMBI UPRAVLJAČKE PLOČE(Slika B)

L1 L2 L3 L4 L5 L7 L6 L8 L9

B

D1 D2 D3 Prikaz (4a) D4 D5 D6

• D1:
• D2:

dugme "Timer"; Gumb za 
odabir načina rada: "Praonica" 
- "Odvlaživanje"; dugme "Led
";
dugme "Postavljanje razine 
vlažnosti";

• D5: Dugme "Ubrzati";
• D6: Dugme "UKLJUČENO, ISKLJUČENO".

• L1:
• L2:

Indikator uključenja "Timer"; 

Svjetlo za aktiviranje načina rada 

"Praonica".

Svjetlo za aktiviranje načina 
“Odvlaživanje";
Aktivacijsko svjetlo"Funkcija 
odmrzavanja";
Svjetlo za aktiviranje načina

“Blokada za djecu";

Svjetlo za aktiviranje načina 
“Wi-Fi";
Aktivacijsko svjetlo"Vibracija
";
Kontrola brzine ventilatora; 

Svjetlosni indikator "Spremnik za 

vodu pun";

• L6:

• D3:
• D4:

• L3: • L7:

• L4: • L8:
• L9:

• L5:

3.2 - RAD APARATA
Uređaj se stavlja u rad na sljedeći način.

NEMOJTE stavljati ništa (prste, ruke, predmete itd.) u izlaz za zrak kako biste izbjegli 
oštećenje uređaja.
Opasnost od posjekotina ili ozljeda!

3.2.a - Prethodne radnje
• Postavite uređaj na stabilnu površinu koja nije nagnuta, najmanje 20/30 cm. sa 

zida ili drugog mogućeg predmeta kako biste osigurali pravilnu cirkulaciju 
zraka (Sl. 1). Stavite ga na vodootpornu površinu jer voda koja curi može 
oštetiti namještaj ili pod.

• Ne stavljajte uređaj izravno na tepihe, ručnike, deke ili druge upijajuće površine.
• Utaknite utikač u mrežnu utičnicu.

Prije električnog spajanja uređaja provjerite odgovaraju li podaci na naljepnici vrijednostima 
električne distribucijske mreže.

3.2.b - Tipka ON/OFF
Pritiskom na tipkuUKLJUČENO, ISKLJUČENO(D6), uređaj je uključen, postotak detektirane vlažnosti prikazan je na zaslonima. Ponovno 
pritisnite tipku kako biste isključili uređajUKLJUČENO, ISKLJUČENO(D6).
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3.2.c - Funkcija čišćenja zraka 
Čišćenje zraka pomoću instaliranog kombiniranog HEPA + ugljičnog filtra odvija se automatski tijekom odvlaživanja. U režimu Laundry 
čišćenje zraka traje kontinuirano, dok u režimu Odvlaživanje čišćenje zraka traje dok se ne postigne željena razina vlažnosti. 



3.2.d - Brzina ventilatora

Pritiskom na "Ubrzati" (D1) može se odabrati brzina ventilatora:

visoko. - - > Bakar. - - > Min. - - > visoko.

Nakon odabira brzine ventilatora, odgovarajuća lampica (L8) će ostati upaljena.

- - > . . .

Ako je uključen način rada "RUBLJE", brzina ventilatora se ne može promijeniti.

3.2.e - Funkcija mjerača vremena
Pomoću gumba "Timer" (D1) vrijeme odgode može se programirati za "ON" (uključi) ili za "
ISKLJUČENO" (ugasiti).

u "ON"pritisnite gumb" jednom ili više putaTimer" (D1); zaslon prikazuje odgodu isključivanja uređaja 
u satima (0 -> 1 -> 2 -> ....-> 23 -> 24 -> 0 -> 1 -> ....).
Nakon odabira željene vrijednosti, pričekajte nekoliko sekundi za spremanje postavljene vrijednosti, a zatim 
se uređaj ISKLJUČUJE; indikatorska lampica (L1) svijetli zeleno.

u "ISKLJUČENO"pritisnite gumb" jednom ili više putaTimer" (D1); zaslon prikazuje odgodu 
isključivanja uređaja (0 -> 1 -> 2 -> ....-> 23 -> 24 -> 0 -> 1 -> ....) u satima.
Nakon što odaberete željenu vrijednost, pričekajte nekoliko sekundi da biste mogli spremiti postavljenu 
vrijednost, nakon čega će se uređaj uključiti (ON); indikatorska lampica (L1) svijetli zeleno.

Ako želite programirati "Timer" za poništavanje pritisnite gumb " jednom ili više putaTimer" (D1) dok se ne pojavi 
vrijednost "0" ili pritisnite "UKLJUČENO, ISKLJUČENO(D6).

3.2.f - Aktiviranje zaslona
Istovremenim pritiskom na tipku "Postavljanje razine vlažnosti"(D4) i "Led" (D3) detektirana sobna temperatura bit će 
prikazana na zaslonu.

Zaslon (4b) prikazuje razinu vlažnosti u rezoluciji boja:
Postotak vlage>70% 
Postotak vlage50-70% 
Postotak vlage<50%

Crvenaboja
zelenaboja
plavaboja

Nakon otprilike 20 sekundi, kada se ne pritisne nijedan gumb, svjetlina zaslona će se automatski 
smanjiti. Pritiskom na "Led" (D3), zaslon se gasi, svjetla se gase i uređaj nastavlja raditi.

3.2.g - Podešavanje razine vlažnosti
Za odabir željene razine vlažnosti u prostoriji pritisnite tipku "Postavljanje razine vlažnosti(D4):
"ŠTO"(kontinuirani ciklus)--->30% ---> 35% ---> ... ---> 85% ---> 90% ---> "ŠTO"(kontinuirani ciklus)

- - - > . .

Podesiva vrijednost mora biti između 30 i 90% u koracima od 5%.
Nakon određenog vremena rada, kada postotak vlage u okolini padne ispod zadane vrijednosti, kompresor 
se privremeno zaustavlja.
Kada je postotna razina vlage u okolini jednaka ili viša od postavljene minimalne razine, nakon tri 
minute (vrijeme zaštite kompresora), kompresor se ponovno pokreće.
Kada uređaj radi (način rada ON), odvlaživanje se može privremeno prekinuti kako bi se odledio izmjenjivač 
topline.

Nakon uključivanja, uređaj počinje raditi u načinu rada "Odvlaživanje".

3.2.h - Funkcija Child Lock
Pritiskom na "Led"(D3) funkcija "zaključavanje za djecu" je aktivirana oko 5 sekundi; svijetli indikatorska 
lampica (L5). U tom su stanju svi gumbi zaključani.
Za deaktivaciju funkcije pritisnite "Led"(D3) oko 5 sekundi.
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3.2.i - Funkcija wi
Pritiskom na tipku"ubrzati"(D5) funkcija "Wi昀椀" je aktivirana oko 5 sekundi; indikatorsko svjetlo (L6) počinje treperiti.

Kada je uređaj spojen na pametni telefon, indikatorska lampica (L6) prestaje treperiti i ostaje trajno upaljena na 
zaslonu.

Upute za spajanje na WiFi i korištenje aplikacije dostupne su na web stranici
www.olimpiasplendid.it u odjeljku za preuzimanje.

3.2.j - Funkcija titranja
Pritiskom na "režim" (D2) oko 3 sekunde aktivira/deaktivira funkciju osciliranja zakrilca (2a).

3.3 - ODABIR NAČINA RADA
3.3.a - Način pranja rublja

Pritiskom na "Praonica" (D2) uređaj počinje u "ŠTO” (kontinuirani ciklus), održavajući rad kompresora 
i ventilatora bez obzira na otkrivenu razinu vlažnosti.
U ovom načinu rada ventilator radi punom brzinom.

3.3.b - Način odvlaživanja
Pritiskom na "Odvlaživanje" (D2) uređaj počinje s postotkom vlažnosti postavljenim tijekom zadnje 
uporabe; za promjenu pritisnite "Postavljanje razine vlažnosti” (D4).

3.4 - ISPUŠTANJE VODE
3.4.a - Pražnjenje spremnika

• Kada "Spremnik za vodu pun" (L9), uređaj se zaustavlja, čuje se zvučni signal i spremnik (7) se mora 
isprazniti.
• S obje ruke uklonite spremnik (7) iz unutrašnjosti uređaja (slika 7).
• Ispraznite spremnik (7).

Za pravilno pražnjenje spremnika (7), podignite jezičak (7b) i pustite da voda iscuri. Prije 
vraćanja spremnika na mjesto (7), zatvorite jezičak (7b) (Slika 8).

• Pravilno postavite spremnik (7) unutar aparata, inače će lampica (L9) ostati upaljena i aparat neće 
raditi.

3.4.b - Kontinuirano ispuštanje vode
• Po potrebi moguće je spojiti isporučenu cijev (14) na rukavac (13) koji služi za kontinuiranu odvodnju 

vode zahvaćene tijekom odvlaživanja.
• Isključite uređaj i izvucite utikač iz utičnice.
• Spojite gumenu cijev (14) unutarnjeg promjera 10 mm na čahuru (13) (Slika 9).
• Preporuča se pričvrstiti crijevo (14) na rukavac (13) pomoću kopče (nije uključeno u paket).
• Ispravno postavite spremnik (7) unutar aparata, uvlačeći cijev (14) kroz odgovarajuću rupu u 

spremniku (7), inače će lampica (L9) ostati upaljena i aparat neće raditi.

Uvjerite se da gumena cijev (14) ne pokazuje iznad odvodnog otvora, inače bi voda 
koja je ostala u uređaju mogla uzrokovati kvar, štetu i/ili opasnost.

Nemojte uklanjati spremnik tijekom kontinuiranog pražnjenja.

Bilo kakve probleme uzrokovane vanjskim odvodom vode ne otkriva alarm za puni 
spremnik. Stoga je potreban nadzor kako bi se izbjegli kvarovi, oštećenja uređaja i/
ili opasne situacije.
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3,5 - ZAMRAČENJE
Nakon ponovnog uspostavljanja struje nakon nestanka struje, uređaj se uključuje u stanju u kojem je bio prije.

4 - ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE
Prije bilo kakvog čišćenja ili održavanja uređaja, 
izvucite utikač iz utičnice i pričekajte da se ventilator 
zaustavi.

4.1 - ČIŠĆENJE
4.1.a - Čišćenje uređaja

• Za čišćenje uređaja koristite vlažnu krpu.
• Ako je uređaj jako prljav, možete upotrijebiti krpu navlaženu toplom vodom (maks. 50 °C) i blagim 

deterdžentom za čišćenje vanjskih dijelova. Osušite suhom krpom.
• Koristite usisivač za uklanjanje prašine s rešetke za dovod/ispuh zraka.

Provjerite je li uređaj potpuno suh prije nego što ga ponovno uključite u utičnicu.

Koristite kemijski tretiranu i antistatičku krpu za čišćenje uređaja. Nemojte koristiti 
benzin, razrjeđivač, pastu za poliranje ili slična otapala. Ovi proizvodi mogu uzrokovati 
pucanje ili deformaciju plastične površine.

Ne koristite ulja, kemikalije ili abrazive za čišćenje uređaja.

Nemojte uranjati uređaj u vodu.

U slučaju kvara na aparatu, ne pokušavajte ga rastaviti, već se obratite prodavaču 
ili tehničkoj službi.

4.2 - ČIŠĆENJE FILTRA
Preporuča se čišćenje 昀椀filtra svaka dva tjedna rada.
• Isključite uređaj i zatim izvucite utikač iz utičnice.
• Uklonite rešetku (5).
• Uklonite 昀椀ltr (10) (Slika 10).
• Očistite 昀椀ltr (10) s obje strane (10a) i (10b) usisavačem ili četkom s mekim čekinjama kako biste 

uklonili prašinu (Slika 11).

Filter (10) se ne može prati.

NEMOJTE koristiti uređaj ako je 昀椀ltr (10) oštećen; zamijenite ga.

• Postavite 昀椀ltr (10) ispravno na svoje mjesto.
• Usisajte sve nakupine prašine s rešetke (5).

Nemojte koristiti uređaj bez rešetke (5) i/ili 昀椀filtera (10).

4.3 - ČIŠĆENJE SPREMNIKA
• Ako je spremnik za vodu prljav, operite ga hladnom ili mlakom vodom.
• Isključite uređaj i izvucite utikač iz utičnice.
• Skinite spremnik (7).
• Slijedite upute u stavku "3.4.a".
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Nemojte koristiti sredstva za čišćenje, abrazivne spužve, kemijski tretirane krpe za prašinu, 
benzin, benzen, razrjeđivač ili druga otapala jer mogu izgrebati i oštetiti spremnik te uzrokovati 
curenje vode.

5 - SKLADIŠTENJE APARATA
Ako nećete koristiti uređaj dulje vrijeme ili morate obavljati poslove koji mogu stvoriti veliku količinu 
prašine, preporučujemo da uređaj pohranite na sljedeći način:
• Isključite uređaj i izvucite utikač iz utičnice.
• Ispraznite vodu zarobljenu u spremniku.
• Namotajte kabel za napajanje i stavite ga u spremnik za vodu (nakon što ste se uvjerili da je spremnik potpuno suh).
• Očistite 昀椀ltr.
• Stavite uređaj na hladno i suho mjesto gdje će biti zaštićen od vlage.

6 - TEHNIČKI PODACI
Dolje navedeni tehnički podaci mogu se pronaći na identifikacijskoj pločici proizvoda (Slika 2):

Napon napajanja Potrošnja energije Klasa izolacije Težina uređaja

7- KVAROVI I NJIHOVO OTKLANJANJE
PRIJE NEGO POZOVETE TEHNIČKU SLUŽBU
Pročitajte ovaj popis prije kontaktiranja tehničke službe.
Popis opisuje najčešće probleme koji nisu uzrokovani greškama u izradi ili materijalima.

Rad na niskim temperaturama s funkcijom automatskog odmrzavanja
Aparat je opremljen funkcijom automatskog odmrzavanja (signalizira se paljenjem odgovarajuće lampice "L4"), koja 
regulira rad aparata u odgovarajućim vremenskim intervalima i provjerom temperature okoline.

PROBLEM MOGUCI UZROCI PREDLOŽENA RJEŠENJA

Kabel za napajanje je isključen. Utaknite utikač u utičnicu i provjerite 
radi li struja.

Indikator pun spremnika je upaljen (spremnik je 
pun ili nije pravilno postavljen).

Ispraznite spremnik i zatim ga 
pravilno postavite u uređaj.

Uređaj ne radi.
Temperatura okoline izvan maksimalnih 
radnih uvjeta uređaja.

Intervenirala je zaštitna funkcija. Aparat ne radi na 

ovim temperaturama.

Aktivirana je zaštita kompresora (jedinica 
ne može raditi).
Začepljen 昀椀ltr.

Oštećen 昀椀ltr.
Očistite 昀椀ltr.
Zamijenite 昀椀ltr.

Funkcija odvlaživanja ne radi ili 
se jedinica često uključuje/
isključuje.

Otvorena vrata ili prozor. Zatvorite vrata i/ili prozor.

Rešetke za dovod/ispuh zraka su začepljene. Uklonite sve prepreke ili očistite 
rešetke za dovod/ispuh zraka.

Soba je prevelika ili je vlažnost previsoka. Ako je moguće, smanjite razinu vlažnosti.

Uređaj je nagnut ili nestabilan. Postavite uređaj na ravnu i stabilnu 
površinu (smanjenje vibracija).Aparat je previše bučan tijekom 

rada. Začepljen 昀椀ltr.

Oštećen 昀椀ltr.
Očistite 昀椀ltr.
Zamijenite 昀椀ltr.

Zaslon je pokazao E1. Neispravan senzor temperature. Obratite se tehničkoj službi.

Gumbi na kontrolnoj ploči 
ne rade.

"Dječja brava". Deaktiviraj "Dječja brava".
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SMALTIMENTO - DIPOSAL - ELIMINATION - ENTSORGUNG - DESGUACE - ELIMINAÇÃO - VUILVER-
WERKING - ΜΕΤΑΠΟΙΗΣΗ - UTYLIZACJA - ELIMINARE - BORTSKAFFNING - HÄVITTÄMINEN - KASSE-RING 
- ÁRTALMATLANÍTÁS - LIQ UIDACE - UPOTREBA - BORTSKAFFELSE

Simbol na proizvodu ili pakiranju označava da se proizvod ne smije smatrati uobičajenim kućanskim aparatom, već ga treba odnijeti na odgovarajuće sabirno mjesto za 
recikliranje električne i elektroničke opreme. Provvedendo a smaltire questo prodotto in modo appropriato, si contribuisce a avoide potenzial conseguenze negative 
per l'ambiente e per la salute, che potieri derivare da uno smaltimento inadeguato del prodotto. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda, obratite se 
lokalnoj društvenoj službi, ri昀椀uti ili tvrtki u kojoj je proizvod kupljen. Questa disposizione è valida solamente negli stati membri dell'UE.

Ovaj simbol na proizvodu ili njegovoj ambalaži označava da se uređaj ne može tretirati kao uobičajeni kućni otpad, već se mora predati na sabirnom mjestu za 
recikliranje električnih i elektroničkih uređaja. Vaš doprinos pravilnom odlaganju ovog proizvoda štiti okoliš i zdravlje vaših bližnjih. Nepravilnim odlaganjem ugrožavaju 
se zdravlje i okoliš. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda možete dobiti u lokalnoj gradskoj vijećnici, službi za prikupljanje otpada ili u trgovini u kojoj ste 
kupili proizvod. Ova uredba vrijedi samo u zemljama članicama EU.

Ce symbol apposé sur le produit ou son emballage indicira que ce produit ne doit pas être jeté au titre des ordures ménagères normales, mais doit être remis à un center collecte 
pour le recycling des appareils électriques et électroniques. En contributor à une elimination correcte de ce produit, vous protegez l'environnement et la santé d'autrui. 
L'environnement et la santé sont mis en danger par une eliminación incorrecte du produit. Pour toutes complémentaires informations concernant le recycling de ce produit, 
adressez-vous à votre municipalité, votre service des ordures ou au magasin où vous avez acheté le produit. Cette consignee n'est valid que pour les états membres de l'UE.

Dieses Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin dass Dieses Produkt nicht als normaler Haushaltsffall zu behandeln ist, sondern an einem Sammelpunkt für 
das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten muss abgegeben werden. Durch Ihren Beitrag zum correcten Entsorgen dieses Produkte schützen Sie die Umwelt und die 
Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden durch falsches Entsorgen gefährdet. Weitere Informationen über das Recycling dieses Produkte erhalten Sie von 
Ihrem Rathaus, Ihrer Müllabfuhr oder dem Geschäft, dem Sie das Produkt käuft haben. Diese Vorschrift ist nur gültig für States Member of EU.

Este símbolo sobre el producto o su embalaje, indica que el mismo no puede ser tratado como domesto residuo habitual, sino debe ser entregado en un punto recogida para el 
reciclado de aparatos eléctricos y electronicos. Con su contribution para el desguace correcto de este producto, protegerá el medio ambiente y la salud de sus prójimos. Con un 
desguace erróneo, se pone en riesgo el medio ambiente y la salud. Otras informacións sobre el reciclado de este producto las obtenrá de su ayuntamiento, recogida de basura o en 
el comercio donde haya acquirido el producto. Ova norma vrijedi samo za zemlje članice EU.

Este simbolo que se encontrar no produto ou na respective empalagamento, indica que o produto não pode ser tratado como resíduo domestica normal, devendo ser deliverge num 
centro recolha e de reciclagem para apparelos eléctricos e electronicos. Graças ao seu contributo para a correcta eliminação deste produto, protege o ambiente ea saúde pública. A 
eliminação incorrecta de residú prejuda o ambiente ea saúde. Para obter mais información sobre a reciclagem deste produto, dirija se à Câmara Municipal, aos serviços de recolha 
de residó ou à loja onde adquiriu o produto. Ova regulativa je važeća za članice EU-a.

Het symbol op het product of op de verpakking geift aan dat het product niet als normalaal huishoudafval beschreibung moet worden maar naar een zummelcentrum gebracht 
moet worden voor het recycle van elektrische en elektronische appartamenten. Door dit product op correcte wijje als vuil te verbakeren, worden potencijalno negativne posljedice 
voor het milieu en de gezondheid vermeden. Deze gevolgen zowen kunnen voortkomen uit een verkeerde vuilverwerking van het product. Za više detaljnih informacija o recikliranju 
ovog proizvoda, molimo kontaktirajte Gemeentekantoor, Plaatselijke vuilophaaldienst ili trgovinu u kojoj je proizvod kupljen. Dit voorschrift geld allene in de Lidstaten van de EU.

Simbol na proizvodu ili pakiranju označava da se s proizvodom ne smije postupati kao s uobičajenim kućnim otpadom, već da se mora prikupiti u 
prikladnom centru za recikliranje električnih i elektroničkih uređaja. Ispravnim zbrinjavanjem proizvoda izbjegavaju se negativne posljedice za okoliš i 
zdravlje koje bi mogle nastati njegovim nepravilnim zbrinjavanjem. Za više informacija o recikliranju ovog proizvoda obratite se svom gradskom uredu, 
lokalnoj službi za prikupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste kupili proizvod. Ovaj postupak vrijedi samo u zemljama članicama EU.

Simbol umieszczony na produzije lub na opokawaniu označava da se proizvod ne powienie być tretira kao uobičajeni kućni otpad, već ga oddać na odgovarajuće mjesto 
za prikupljanje zużytego elektrycznego i elektronicznego. Prawidłowa utylizacja proizvoda pomoći će u izbjegavanju mogućih negativnih posljedica za okoliš i zdravlje 
koje će uzrokovati niewaświaką utylizacją. Za detaljne informacije o recikliranju proizvoda obratite se urzędem gminy, lokalnym zakładem utylizacji odpadów lub 
sklepem w kyrzemy joślin zakupiony. Takvi aranžmani vrijede samo u državama članicama EU.

Simbolul de pe produs sau de pe ambalaj indicativo că produkt nu trebuie considerad deșeu menajer normal, ci trebuie dus la punctul de collecte specializati pentru recyclarea 
equipomentor electrice și electronice. Efectuând eliminarea eștiuri produs în modprikladno, contribuîți la evitarea potentialelor consecințe negative pentru mediu și săulătoare care 
ar putea resulta din eliminarea necorespunzătoare a produsului. Pentru mai multe informazione despre reciclarea estiuri produs, contactați o昀椀ciul municipal, serbún local de 
eliminare a wastelor sau shopa gdje ste prvi put kupili proizvod. Ovo vrijedi samo u zemljama članicama EU.

Symbolen på produkten eller på packållingen indikker att producten inte ska behälkas som ett normalm häuslägsavfall utan ska ljäs in vid en sättig uppsamlingstation 
för retning av elektrische och elektronisk ukurätning. Vid bortska昀ande av denna produkt på sättsät sät doprinos ni do izbjegavanja potencijalno negativnih posljedica 
za okolinu i zdravlje, som kan vara ett resultat av ett olämpligt bortska昀昀ande av produkten. För mer detelarad information om retning av denna produkt, contacta 
komunkontoret, deN locala avvalshanteringstjänsten eller butiken där produkten köptes. Ova uredba vrijedi i u zemljama EU.

Tuotteessa tai pakkaussä oleva merkii keštä eksä produkta ei saa sää käää normalin kotitalousjätteen tapaan vaan sen on 
toimittetava abbihdenmukaiseen keräyspisteeen säkkäsä- ja elektronikkiromujen täyärtysta värn. Huolehtimalla hänne ödteln 
kökö övälästa irühittämisäsä autätman vältämän ompissälle ja terveydelle negietsia päätää, voisi utätää ödälä ödülän 
sopimattomasta besätätästä. Ako želite reciklirati svoj proizvod, morate reciklirati svoj proizvod. Ova uredba vrijedi u EU.
Simbolet på produkte ili på pakningen inikkerat at produkte ikke må anses som vlagijnhousehouseingsavfall, men må be delivered inn til en 
åðinnsamlingsstasjon for resiklurering av elektrische og elektronische appareter. Ved å sørje for å kassere dette producti på en korrekt håndetätt 
du til å å svære å å å å å å å å å å å å å kassering dette produitt. Za više detaljnih informacija o resiklurering av dette produkte, obratite se 
lokalnim vlastima, lokale avvalshandlingsselskap ili buketken der produkte er kjupt. Denne regelen bare i EUs medmelsland.
I Termeréken Vaga i Csomagolásone Latható szimboum AZT Jelzi, Hogy i Termek Nem Kezelhető Normal Háztartási Hulladékén, HANEM EELOAN ARTALMATANYSANAK 
Bizt Socítával Segít Megelőzni i Környezeterete És AZ Emberi egoszségre Gyakorolt     liets éges Negativ Következmennyecet, amelyecet származó a származó származó 
na származó nem kezelése kezelésé kezelésé. Proizvod se uvijek iznova koristi, i ured za gospodarenje otpadom, i ured za zbrinjavanje otpada, i ured za zbrinjavanje 
otpada, i služba za zbrinjavanje otpada, gdje se proizvod koristi. Ez a szättät csak az EU tälätsätaiban gäyds.

Simbol na proizvodu ili pakiranju znači da se s proizvodom ne smije postupati kao s uobičajenim kućnim otpadom, već se mora predati na odgovarajuće sabirno mjesto za recikliranje 
električne i elektroničke opreme. Ispravnim odlaganjem ovog proizvoda pomoći ćete u sprječavanju mogućih negativnih učinaka na okoliš i zdravlje koji bi mogli nastati nepravilnim 
odlaganjem. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda obratite se lokalnim vlastima, lokalnoj službi za zbrinjavanje otpada ili trgovini u kojoj ste kupili proizvod. Ova 
odredba vrijedi samo u zemljama članicama EU.

Simbol na uređaju ili pakiranju znači da se s proizvodom ne smije postupati kao s običnim kućnim otpadom, već ga treba odnijeti na odgovarajuće sabirno 
mjesto za recikliranje električne i elektroničke opreme. Pravilnim zbrinjavanjem ovog uređaja pomažete u izbjegavanju mogućih negativnih posljedica za 
okoliš i zdravlje, koje mogu biti uzrokovane nepravilnim zbrinjavanjem proizvoda. Za detaljne informacije o recikliranju ovog uređaja obratite se gradskom 
uredu, lokalnoj službi za zbrinjavanje otpada ili trgovini u kojoj je proizvod kupljen. Ova se odredba primjenjuje samo u zemljama članicama EU.

Symbolet på produkte eller på emballagen angiver, at produkte ikke skal bortska昀昀es som usorterethousehouseingsa昀昀ald, men skal a昀氀everes på det relevant 
indsamlingssted til genvinding af a昀昀ald af elektrik og elektronisk öksöd. Korrekt bortska昀昀else af dette produkter til at escapei potencijalno negativne posljedice za 
miliet og sundhenden, der kan ość som fålge af ukorrekt bortska昀昀else af produkt. Ako želite detaljnije informacije o povratu ovog proizvoda, obratite se svojoj 
općini, lokalnoj tvrtki za renoviranje ili butiku u kojem ste kupili proizvod. Dnevna odredba odnosi se samo na zemlje članice EU.
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1 - OBAVIJEST

Nisu sve verzije iOS-a i Androida kompatibilne s aplikacijom. 
OLIMPIA SPLENDID ne preuzima nikakvu odgovornost za probleme 
koji proizlaze iz ove nekompatibilnosti. Aplikacija se može ažurirati 
bez prethodne najave. Prije instaliranja na uređaj provjerite 
kompatibilnost s operativnim sustavom uređaja.

Održavajte aplikaciju ažuriranom na najnoviju verziju.

Olimpia Splendid nije odgovoran za probleme uzrokovane 
internetskom vezom, Wi-Fi routerom ili pametnim 
uređajima. Pitati za pomoć
originalni dobavljač.

2 - UPUTE ZA PREUZIMANJE I INSTALIRANJE APLIKACIJE
i.Otvorite "App Store" ili "Google Play".

> > > > >
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b.Pronađite aplikaciju "Početna stranica OS-a", ili skenirajte QR kod.

iOS Android

C.Preuzmite aplikaciju.

3 - REGISTRACIJA KORISNIKA
Provjerite je li vaš uređaj povezan s Wi-Fi usmjerivačem.
Prije registracije korisnika i mrežne konfiguracije, provjerite je li Wi-Fi 
usmjerivač spojen na internet.

3.a - Prva prijava
1. Kliknite na "izraditi novi račun".

2. Unesite svoju adresu e-pošte, a zatim kliknite "Dobijte kontrolni kod".
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3. Unesite kontrolni kod koji ćete dobiti na navedeni e-mail; ako nijedan kod ne 
stigne u roku od nekoliko minuta, pritisnite "Ponovo pošalji kontrolni kod" i 
pričekajte.

Ako e-pošta s kodom nije stigla, provjerite mapu "Spam" u 
svojoj e-pošti.

4. Postavite lozinku.
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3.b - Prijavite se putem e-pošte i lozinke

1. Kliknite na "Prijaviti se".

2. Unesite svoju e-poštu i lozinku, a zatim kliknite "Prijaviti se".
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4 - KORIŠTENJE APLIKACIJE

4.a - Dodavanje potrebnog uređaja

1. Kliknite na "Dodaj uređaj", ili "+" gore desno.

2. Odaberite uređaj pomoću kategorije na popisu.
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3. Provjerite je li vaš uređaj povezan s Wi-Fi mrežom koju želite koristiti.

Ako druga Wi-Fi mreža ometa proces postavljanja, morate je ukloniti sa 
svog uređaja.

4. Spojite kabel za napajanje uređaja u električnu utičnicu; zatim aktivirajte 
funkciju "Wi-Fi" kako je opisano u uputama za uporabu i održavanje uređaja.

4a. Ako indikator Wi-Fi funkcije na uređaju brzo treperi, to znači da
režim " je aktiviranEZ",ako, pak, sporo treperi, to znači da je aktiviran 
“AP".
Za omogućavanje načina rada (EZ -> AP / AP -> EZ) za promjenu pritisnite 
nekoliko sekundi tipku na uređaju koja omogućuje aktivaciju Wi-Fi funkcije.

4b. Odaberite način (EZ,iliAP) ovisno o tome kako Wi-Fi indikator treperi
vaš aparat.
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4c.Za način rada"EZ" Izaberi "potvrdite da indikator brzo treperi” i pritisnite
"Sljedeći".

4d. Za način rada "AP" Izaberi "potvrdite da indikator polako treperi"i pritisnite-
nemoj "Sljedeći".

5. Unesite lozinku Wi-Fi mreže koju koristite i zatim pritisnite “ za povezivanje 
uređajaSljedeći”.

Metode uparivanja opisane su za oba načina (EZ i AP) u 
aplikaciji tijekom postupka postavljanja svakog proizvoda.
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6. Pričekajte da se uređaj poveže.

Ako veza ne uspije, provjerite sadrže li naziv i lozinka Wi-Fi 
mreže samo brojke i slova (bez posebnih simbola); 
ponovite korake 4, 4a i 5.

7. Nakon spajanja aparata moguće ga je preimenovati i odabrati prostoriju u 
kojoj se nalazi.

5 - IZJAVA
RED izjava o sukladnosti dostupna je 
u odjeljku za preuzimanje na web 
stranici:

www.olimpiasplendid.com

HR - 8

ČE
ŠK

I


